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[TRANSLATION – TRADUCTION]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF BELGIUM 
AND THE GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUBLIC RELATING TO 
CROSS-BORDER COOPERATION IN POLICE AND CUSTOMS MATTERS

The Government of the Kingdom of Belgium and the Government of the French Republic 
hereinafter referred to jointly as “the Parties”,

Aware of the importance of their common border for their respective populations and for the 
economic and human development of their States and of the need for the concerted management 
of common problems in the border area with a view to ensuring therein the highest level of 
security of persons and property,

Considering the Convention implementing the Schengen Agreement of 14 June 1985, signed 
on 19 June 1990, together with its implementing provisions, and recalling its major contribution to 
the development of bilateral police cooperation and to the creation of a common security space,

Considering the Convention drawn up on the basis of article K.3 of the Treaty on European 
Union, on mutual assistance and cooperation between customs administrations, signed on 
18 December 1997, together with the annex thereto and its supplemental statements (hereinafter 
“the Naples II Convention”),

Resolved to further develop the cooperation provided for, on the one hand, by the Agreement 
between the Government of the Kingdom of Belgium and the Government of the French Republic 
concerning cross-border cooperation in police and customs matters, signed at Tournai on 
5 March 2001 (hereinafter “the Tournai Agreement”), and, on the other hand, by the Agreement 
between the Government of the Federal Republic of Germany, the Government of the Kingdom of 
Belgium, the Government of the French Republic and the Government of the Grand Duchy of 
Luxembourg concerning the establishment and operation of a joint centre for police and customs 
cooperation in the common border area, signed at Luxembourg on 24 October 2008,

Wishing to design more integrated forms of police cooperation for synergy building between 
their competent services, on the basis in particular of the Convention of 27 May 2005 between the 
Kingdom of Belgium, the Federal Republic of Germany, the Kingdom of Spain, the French 
Republic, the Grand Duchy of Luxembourg, the Kingdom of the Netherlands and the Republic of 
Austria on the stepping up of cross-border cooperation, particularly in combating terrorism, cross-
border crime and illegal migration; of decision 2008/615/JHA of the Council of the European 
Union of 23 June 2008 on the stepping up of cross-border cooperation, particularly in combating 
terrorism and cross-border crime (hereinafter “decision 2008/615/JHA”) and its implementing 
measures; and on framework decision 2006/960/JHA of 18 December 2006 on simplifying the 
exchange of information and intelligence between law enforcement authorities of the Member 
States of the European Union,

Recalling their concern to contribute effectively to combating road traffic insecurity on the 
basis in particular of the European Convention on the punishment of road traffic offences, signed 
at Strasbourg on 30 November 1964, the Agreement between the Government of the Kingdom of 
Belgium and the Government of the French Republic concerning the exchange of information and 
personal data relating to holders of vehicle registration certificates contained in the files of the 
national vehicles registration for the purpose of punishing violations of traffic rules, signed at 
Paris on 13 October 2008, and directive 2011/82/EU of the European Parliament and the Council 
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of the European Union of 25 October 2011 facilitating the cross-border exchange of information 
on road safety related traffic offences,

Anxious to ensure that this cooperation is in keeping with their commitments in the field of 
personal data protection, in particular the Convention of the Council of Europe for the protection 
of individuals with regard to automated processing of personal data of 28 January 1981 and its 
Additional Protocol regarding supervisory authorities and transborder data flows of 
8 November 2001, and in keeping with the relevant European legislation,

Have agreed as follows:

Article 1

1. For the implementation of this Agreement, the competent services of Belgium shall be:
- The local police;
- The federal police;
- The customs and excise administration.

2. For the implementation of this Agreement, the competent services of France shall be:
- The national police;
- The national gendarmerie;
- The customs service.

3. For the purposes of this Agreement, the “area of joint jurisdiction” shall be defined as:
- For Belgium, all of its territory;
- For France, the departments of Aisne, Ardennes, Meurthe-et-Moselle, Marne, 

Meuse, Moselle, Nord, Pas-de-Calais and Somme.

Article 2

1. The Parties shall institute cross-border cooperation between the services responsible for 
police and customs matters to prevent and facilitate efforts to combat offences in their area of joint 
jurisdiction, as defined in article 1, with due regard to their respective sovereignty and to the role 
of the territorially competent administrative and judicial authorities and without prejudice to 
cooperation at the national level instituted by the central bodies. Cooperation in customs matters 
shall be directed towards ensuring compliance with all prohibitions and restrictions on cross-
border traffic.

2. Cooperation between the Parties under this Agreement shall be undertaken without 
prejudice to international agreements binding on the Parties and European Union law.
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TITLE I. POLICE AND CUSTOMS COOPERATION CENTRES

Article 3

1. Police and customs cooperation centres, hereinafter referred to as “joint centres”, shall be 
established close to the common border of the two Parties and shall be staffed by officers of both 
Parties.

2. The competent services of the two Parties shall jointly agree on the facilities needed for 
the operation of the joint centres. They shall assign to them the officers required for the proper 
discharge of the tasks of the joint centres and for their continuing action.

3. The joint centres shall maintain up-to-date documentation to meet the information 
requirements of all the units and services responsible for police and customs matters of both 
Parties, including contact information on the police and customs services with territorial 
jurisdiction and the topography of the areas under their jurisdiction.

4. The distribution of possible construction, maintenance and operating costs of each joint 
centre shall, if necessary, be covered by an implementation agreement between the Parties or an 
arrangement between their competent ministers.

5. The joint centres shall be marked by official signs.
6. Officers of each Party shall be empowered to maintain order and discipline on the 

premises set aside for their exclusive use. They may, if necessary, request for this purpose the 
assistance of officers of the Party in whose territory they are located.

7. The Parties shall grant each other for the purposes of the service such facilities as may be 
allowed under their rules and regulations on the use of means of telecommunication.

8. Letters and packages from or to the joint centres may be carried by the officers assigned 
to those centres without going through the regular postal service.

Article 4

1. A joint centre shall be established at Tournai. It shall have jurisdiction over the following 
part of the area of joint jurisdiction, hereinafter referred to as the “border area”:

- On the Belgian side, the provinces of Flandre occidentale, Hainaut, Namur and 
Luxembourg;

- On the French side, all the departments in the area of joint jurisdiction.
2. Under this Agreement, the Parties may change the number and location of the joint 

centres through implementation agreements or technical arrangements, as provided for in article 
29.

3. The provisions of this Title shall be implemented without prejudice to other bilateral or 
multilateral commitments binding on the Parties and shall not affect other joint centres in which 
the Parties are represented.
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Article 5

1. The joint centres shall be established for the purpose of promoting cross-border 
cooperation in police and customs matters, including in safeguarding public security and order and 
preventing illicit trafficking, illegal immigration and cross-border crime.

2. Subject to the jurisdiction of the national central bodies, the joint centres shall be at the 
disposal of all the units and services responsible for police and customs matters in the two Parties 
for the purpose of exchanging information linked to the border area.

3. Exceptionally, in situations of operational emergency where exchange through another 
channel would give rise to a delay that would hinder the operations of the requesting service, the 
joint centres may also be asked to assist, within their fields of competence, in cases that are not 
linked to the border area. The central bodies of the Parties shall be involved in these exchanges of 
information, in accordance with the respective domestic arrangements of each Party.

4. The joint centres shall gather, process, analyse and compare police and customs 
information for the competent services in the border area. They shall likewise monitor and be on 
the alert for criminal activities and shall provide the operational services of the Parties with their 
support.

5. The information received, utilized and transmitted by the joint centres shall be processed 
in accordance with relevant international, European and national provisions on personal data 
protection.

6. The joint centres may not carry out operational activities on an independent basis.

Article 6

Within the joint centres, in the areas referred to in article 5, the competent services shall assist 
in:

- Coordinating joint surveillance measures and isolated operations in the border area;
- Preparing and implementing operations for the surrender of illegal aliens, particularly in 

accordance with the provisions of the Arrangement between the Governments of the 
Kingdom of Belgium, the Grand Duchy of Luxembourg and the Kingdom of the 
Netherlands, of the first part, and the Government of the French Republic, of the second 
part, concerning the management of individuals at the common borders between France 
and the territory of the Benelux States and of European Union legislation;

- Preparing and supporting cross-border surveillance and hot pursuit operations, as defined 
in the Convention implementing the Schengen Agreement and in the Naples II 
Convention in particular.

Article 7

1. Within the joint centres, an automated personal data processing system shall be 
established, hereinafter referred to as the “joint register”, whose purpose shall be to collect and 
submit requests concerning the tasks referred to in articles 5 and 6. Data contained in the 
automated processing system formerly operated by the joint centres established between the 
Parties on the basis of the Tournai Agreement shall be transferred to this joint register.
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2. Personal data may be registered in the joint register only by authorized officers of the 
Parties assigned to the joint centres. Each authorized officer may supplement the data previously 
registered by another officer, irrespective of the national seconded staff to which the officers 
belong. The Parties shall consult with each other in the event of a contradiction between the data 
contained in the joint register.

3. Each Party’s seconded staff shall make sure, when registering the data in the joint 
register, that the data:

a. Have been collected and processed lawfully and fairly;
b. Have been collected for specific explicit and legitimate purposes;
c. Are adequate, relevant and not excessive in relation to the purposes for which they 

have been collected and processed;
d. Are processed subsequently in a manner consistent with their initial purpose;
e. Are accurate, comprehensive and, if necessary, updated.

4. Only authorized officers of the joint centres shall have access to the personal data 
registered in the joint register. The authority responsible for processing shall take every 
appropriate measure to ensure the traceability of consultations, changes and deletions of data 
contained in the joint register.

5. In accordance with their national legislation and in pursuance of the directives of their 
employing authorities, officers of the joint centres may communicate to the recipient units or 
services of their State Party of origin data derived from the joint register, if such data prove 
necessary for the performance of their duties. The authority responsible for processing shall 
establish procedures and tools to record and track such transmissions of data.

6. The authority responsible for processing shall take every appropriate measure to prevent 
data contained in the joint register from being consulted, modified or exported by an unauthorized 
person. The authority shall also take care to prevent the unauthorized introduction of data into the 
joint register as well as any unauthorized consultation, change or deletion – whether by design or 
by accident – of data already entered.

7. Personal data registered in the joint register shall be deleted when the data have been 
entered incorrectly or when knowledge of such data is no longer required for the performance of 
the work of the joint centres. Such data shall be deleted no later than three years from the time of 
their most recent registration.

8. The data shall be deleted by an officer of the seconded staff that originally registered the 
data. If the data have been supplemented by an officer of the other seconded staff, the latter shall 
be notified thereof and shall be responsible for updating or deleting the subsequent data. The 
seconded staff of each Party shall also be required to inform the seconded staff of the other Party 
of any grounds for believing that an item of data registered in the joint register may be incorrect 
and shall take every appropriate measure to check and, if necessary, correct or delete such data. 
They shall notify accordingly at the earliest opportunity the competent services to which such data 
have been communicated.

9. The rights of access of the persons concerned to personal data contained in the joint 
register shall be exercised in accordance with the provisions of the law of the State in whose 
territory the joint register is located.

10. Protection of the personal data contained in the joint register shall be monitored by the 
competent authorities of the Parties, in accordance with international commitments binding on the 
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Parties and with European legislation. Checks shall be carried out for that purpose by officers 
assigned to the joint centres, in liaison with their employing authorities, or by the national data 
protection authorities of the Parties.

Article 8

1. Each Party’s seconded staff shall take steps to ensure the highest level of security and 
safety of the premises, vehicles and equipment of the joint centre and to protect the infrastructure 
and systems used for its operations.

2. Each Party’s seconded staff shall maintain the confidentiality of the information and 
documents received in the course of the work of the joint centre, if such information and 
documents have been specially protected by their source or if their source has explicitly prohibited 
their dissemination.

3. Information and documents received by seconded staff of the joint centre and considered 
by their source to be confidential or to require special protection may not be communicated 
without the express written authorization of the original source.

Article 9

The joint centres shall participate equally in the cross-border exchange of information, 
including personal data, with a view to the more effective punishment of road traffic offences 
committed in the territories of the two Parties and shall thereby contribute to the discharge of their 
obligations in this field.

Article 10

1. Officers posted to the joint centres and belonging exclusively to the competent services 
of the Parties shall work as a team and shall exchange with each other the information they gather. 
They may respond to requests for information from the competent services of either Party.

2. Each Party shall maintain an up-to-date list of officers assigned to the joint centres and 
transmit it to the other Party.

3. Officers assigned to the joint centres shall be under the chain of command of their service 
of origin.

4. The competent services of each Party shall designate one of their officers to be 
responsible for the organization of joint activities with his counterpart. This officer shall have the 
title of “joint centre coordinator”. The Parties shall make sure that their respective coordinators are 
of comparable rank and shall inform each other of the identity of their future coordinators.

5. Each Party shall provide officers of the other Party assigned to the joint centres located in 
its territory the same protection and assistance that it provides to its own officers.

6. The criminal provisions in force in each State for the protection of officials in the 
discharge of their duties shall also be applicable to offences committed against officers of the 
other State assigned to the joint centres.

7. Officers assigned to the joint centres shall be subject to the civil and criminal liability 
rules set out in article 21, paragraphs 1 to 3, and article 22 of decision 2008/615/JHA. However, 
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when officers assigned to a joint centre assist the services of the other Party at their request, the 
host State shall be liable, in accordance with its national law, for any damage caused by those 
officers in the course of providing such assistance.

8. Officers of each Party assigned to the joint centres may report for duty in the territory of 
the other Party dressed in their national uniforms or wearing distinctive markings and carry their 
individual service weapons or any other authorized means of coercion which may be used, where 
necessary, only in self-defence or in defence of others in accordance with the rules and regulations 
of the host State.

TITLE II. DIRECT COOPERATION

Article 11

1. The competent services of each Party and their subordinate units shall establish direct 
cooperation in the area of joint jurisdiction with their counterparts of the other Party in accordance 
with the operating rules set by their respective national authorities.

2. In addition to periodic contacts between counterpart units, such cooperation may consist 
in particular of each Party seconding liaison officers to the other Party and establishing joint 
patrols and other forms of joint operation.

3. Direct cooperation shall be without prejudice to and supplementary to the cooperation 
referred to in Title I of this Agreement. Any information obtained through such cooperation shall 
be communicated to the joint centres for the purpose of being exchanged and analysed.

Article 12

1. Liaison officers seconded for the implementation of this Agreement shall be tasked with 
facilitating contacts between the competent services of the two Parties without exercising elements 
of governmental authority, except where otherwise provided by the national law of each Party, by 
international commitments binding on both Parties or by relevant normative instruments of the 
European Union. A secondment agreement may, if necessary, be established by the services 
concerned and their respective authorities.

2. Such officers shall work with the relevant units of the unit to which they are seconded. 
They shall accordingly have access to such information on the area of joint jurisdiction as may be 
relevant to the discharge of their duties. Such information shall be selected jointly by the officers 
in charge of the respective units. The provisions of articles 7 and 8 shall be applicable by analogy.

3. Such officers may be asked to take part in joint operations, within the meaning of article 
17 of decision 2008/615/JHA, and in monitoring public demonstrations of concern to the services 
of the other Party.

Article 13

1. Officers of the competent services may participate in joint patrols in the area of joint 
jurisdiction. They shall be conducted in or from a distinctively and unambiguously marked service 
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vehicle of one of the competent services of the Parties, which the officers making up the 
patrol may leave in order to perform their duties.

2. Operational leadership of the joint patrol shall be assumed, in the territory of each Party, 
by the officer designated for that purpose by that Party’s competent service. Such leadership shall 
accordingly be assumed alternately by an officer of each Party as and when the patrol crosses the 
common border.

3. The officers making up the patrol shall work together and shall assist each other in the 
performance of their duties. They shall handle any incident and deal with any offence observed 
during the patrol in accordance with the law of the Party in whose territory the incident occurs or 
the offence is observed.

4. Officers present in the territory of the other Party may exercise elements of governmental 
authority under the leadership and, as a general rule, in the presence of officers of the Party in 
whose territory the patrol takes place. Such elements of governmental authority shall be exercised 
in accordance with the provisions of the national legislation of the Party in whose territory the 
officers are acting, and with international commitments binding on the Parties and with the 
legislation of the European Union. The territorially competent officer assuming the leadership of 
the patrol shall ensure that the officers of the other Party are aware of the conditions laid down by 
its national law for the exercise of the elements of governmental authority and that they are 
complied with during the patrol.

5. The State of registration of the vehicle in which a joint patrol is carried out shall not 
affect the administrative and judicial prerogatives of the territorially competent officers or their 
right to waive the road traffic rules of their State within limits and under conditions provided for 
by their national legislation.

6. The provisions of this article shall apply by analogy to other forms of joint operation, if 
agreed upon by the competent services.

Article 14

1. In an emergency or when serious accidents occur that affect persons or property and 
necessitate rapid police intervention, the closest patrol, irrespective of its Party of origin, shall be 
allowed to intervene in order to provide first aid and secure the site before the arrival of the 
territorially competent unit.

2. The officers involved shall promptly notify the host State, which shall acknowledge 
receipt of the information and shall be required to take forthwith the necessary measures in order 
to avert the danger and regain control of the situation. The officers involved may act in the 
territory of the host State only until such time as that State takes the necessary measures. The 
officers involved shall be required to comply with the instructions of the host State.

3. When they are in the territory of the other Party in connection with such an operation, the 
officers and their vehicles shall be subject to the same road traffic regulations as the officers and 
vehicles of the Party in whose territory the operation is carried out, including with regard to rules 
on right of way and, in particular, the use of visual and auditory signals.
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Article 15

1. When engaged in one of the forms of direct cooperation provided for in articles 12 to 14 
of this Agreement or any other mode of cooperation agreed upon by the services of the Parties on 
the basis of its article 11, the officers of either Party present in the territory of the other Party shall 
enjoy the same protection and assistance in the discharge of their duties as the officers of that 
Party. They shall be subject to the criminal liabilities provided for in article 22 of decision 
2008/615/JHA.

2. For the settlement of damage caused to third parties by the officers of either Party, in 
cases where they intervene on the basis of article 13 of this Agreement or take part, under article 
12, paragraph 3, of this Agreement, in a joint operation within the meaning of article 17 of 
decision 2008/615/JHA, the rules on liability set out in article 21, paragraphs 1 to 3, of decision 
2008/615/JHA shall apply. In cases where the officers of either Party intervene on the basis of 
article 14 of this Agreement or take part, under article 12, paragraph 3, of this Agreement, in the 
monitoring of public demonstrations, the rules on liability set out in article 21, paragraph 4, of 
decision 2008/615/JHA shall apply.

3. The operating conditions of such officers, particularly those concerning the wearing of 
uniforms and individual service weapons, shall be defined in accordance with the provisions of 
article 19 of decision 2008/615/JHA.

4. The officers of either Party present in the territory of the other Party in connection with 
an operation within the scope of direct cooperation within the meaning of this Title may be 
equipped with the collective armament required by their national legislation when travelling in a 
vehicle of their service or unit of origin.

5. The officers of either Party present in the territory of the other Party in connection with 
an operation within the scope of direct cooperation within the meaning of this Title or other forms 
of action may, under conditions laid down by the national law of the State in whose territory the 
operation is being carried out, arrest a person found committing or taking part in a flagrant offence 
punishable by a prison term, in order to hand that person over to the territorially competent 
authorities.

Article 16

1. Senior officers of the relevant units shall meet regularly and in accordance with the 
operational command requirements of such units.

2. At such meetings they shall:
- Review the corporation between the units under their command;
- Prepare and bring up to date joint action plans for situations requiring coordination 

between their units on either side of the common border;
- Jointly prepare investigation plans for their respective units;
- Evaluate the effectiveness of the joint patrols and other types of joint operation carried 

out by their units in the area of joint jurisdiction and make sure that they are appropriate 
for the criminal flows and disturbances to security and public order observed in their 
respective areas of territorial jurisdiction;

- Schedule joint border exercises;
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- Reach agreement on the foreseeable needs for cooperation in the light of planned events 
or developments in various forms of crime;

- Exchange statistical data on the various forms of criminal activity.
3. A report shall be prepared following each meeting.

TITLE III. COMMON PROVISIONS

Article 17

1. A strategic steering group composed of representatives designated by the competent 
ministers of the Parties shall supervise the implementation of this Agreement and shall in 
particular regularly monitor related legal work.

2. An operational working group composed of senior officers of the competent services and 
representatives of the relevant administrative and judicial authorities shall meet as necessary and 
shall review the quality of cooperation, discuss new strategies, align action, investigation and 
patrol plans, exchange statistical data and coordinate programmes of work.

Article 18

1. The competent services of each Party shall:
- Communicate to each other the organization charts and telephone directories of the 

operational units in their area of joint jurisdiction;
- (Missing translation) élaborent un code simplifié pour désigner les lieux de commission 

des infractions;
- Exchange relevant professional publications and regularly collaborate with each other in 

the drafting of such publications.
2. They shall disseminate the information exchanged to the joint centres and relevant units.

Article 19

The competent services shall cooperate in training and further education activities, in 
particular by:

- Exchanging, designing and jointly conducting training and further education 
programmes;

- Jointly organizing training and further education seminars and cross-border exercises;
- Inviting representatives of the competent services of the other Party to be present as 

observers at particular exercises and operations;
- Arranging reciprocal visits between the relevant units in the area of joint jurisdiction;
- Allowing representatives of the services of the other Party to participate in training, 

seminars and further education courses;
- Exchanging trainees in order to familiarize staff with the structures and practices of the 

services of the other Party;
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- Informing each other about the domestic law in force in their national territory, 
particularly with regard to the rules governing the use of arms and road traffic;

- Encouraging appropriate language training for staff likely to serve in joint centres and 
units in the area of joint jurisdiction.

Article 20

1. In connection with the operations covered by this Agreement, as well as for the purposes 
of cross-border surveillance and cross-border pursuit, sea and river vessels and aircraft may be 
used by either Party in the territory of the other Party.

2. During cross-border operations, officers shall be subject to the same rules concerning air, 
sea and river traffic as the officers of the Party in whose territory the operation is continued.

3. Procedures for the provision of mutual support and the implementation of joint operations 
by air, sea or river shall, if necessary, be covered by implementation agreements.

Article 21

1. The Parties shall take all appropriate police coordination measures in the area of joint 
jurisdiction for the purposes of administrative measures to remove persons.

2. The officers of either Party may enter the territory of the other Party under conditions 
established between the competent administrative authorities in order to carry out the operations 
referred to in paragraph 1 of this article. Prior to the border crossing, transit notices shall be sent to 
the joint centres.

3. When carrying out such operations, officers shall wear their service uniforms and carry 
and use their regulatory weapons and equipment, in accordance with the provisions of article 19 of 
decision 2008/615/JHA.

4. When carrying out such operations, officers may use force, in the territory of the other 
Party, against persons placed in their custody until such time as they can be handed over to the 
competent authorities of the other Party.

5. When carrying out such operations, officers of either Party present in the territory of the 
other Party shall enjoy the same protection and assistance in the discharge of their duties as 
officers of that Party. They shall be subject to the criminal liabilities provided for in article 22 of 
decision 2008/615/JHA; paragraph 4 of its article 21 shall apply in the case of damage to third 
parties caused by them.

6. The foregoing provisions shall also be applicable mutatis mutandis to the coordination 
measures required to ensure the security of the individual transfer operations required for the 
action of the judicial authorities of their States.

Article 22

1. In the course of their police and customs operations to discharge their administrative and 
judicial responsibilities, officers of the competent services may travel in the territory of the other 
Party if obliged to by roads or route networks until the next opportunity to turn round and head 
back to their own territory. 
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2. Prior to the border crossing, transit notices shall be sent to the joint centres.
3. When crossing over into the territory of the other Party on the basis of this article, the 

officers of either Party may use means of force or detention against persons and property placed 
under their supervision for as long as is strictly necessary for the discharge of their duties. The 
assistance of a patrol of the Party into whose territory the crossing is made shall be required if the 
law of that Party so demands.

Article 23

1. For the purposes of such travel as is strictly required for operational tasks in the area of 
joint jurisdiction, the competent services and units of the Parties may, if necessary, transit through 
the territory of the other Party.

2. Prior to the border crossing, transit notices shall be sent to the joint centres.
3. When in the territory of the other Party, the officers concerned shall not exercise their 

police or customs powers and shall respect the road traffic rules in force.

Article 24

1. The competent services and units of the Parties may exchange good practices in regard to 
the use of automatic license plate recognition devices and the exploitation of the resulting data.

2. The competent services of the Parties, in liaison with their other national or local 
authorities, shall work together to coordinate the use of such systems in the area of joint 
jurisdiction.

Article 25

1. The services and units of the Parties may make vehicles or equipment available to each 
other for the purposes of their mutual support, in the course of joint operations or otherwise, and 
shall exchange good practices with regard to their use.

2. The services and units of either of the Parties may make their own vehicles or equipment 
available to those of the other Party, together with the specialists required for their use, for the 
management of specific operational undertakings.

3. The services and units of the Parties may jointly acquire vehicles or equipment and shall 
look into suitable opportunities to do so.

4. The ways and means of making available or acquiring, as the case may be, such vehicles 
or equipment and any relevant specialists shall, where appropriate, be covered by an 
implementation agreement or technical arrangement within the meaning of article 29 of this 
Agreement.
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TITLE IV. FINAL PROVISIONS

Article 26

1. The Parties shall contribute jointly and equitably to the financing of cooperation under 
this Agreement, which shall in principle be implemented within the limit of the current operating 
expenses of the services concerned.

2. The Parties shall consult with each other as necessary on the financial arrangements 
applicable to the joint centres and to the provision and acquisition of material in accordance with 
articles 3 and 25 of this Agreement. They shall also reach an agreement on the distribution of the 
financial costs resulting from any other projects that they might decide to develop together.

Article 27

Upon receiving a request for cooperation under this Agreement, each of the Parties may reject 
it totally or in part should it consider that its acceptance, in addition to being not in accordance 
with the provisions of this Agreement, would be contrary to its international commitments or 
European legislation or that its acceptance would impair fundamental human rights, sovereignty, 
security, public order, the organizational or operational rules of the judiciary or other key interests 
of its State. In such cases, it shall notify the other Party accordingly through the official channels.

Article 28.

Any dispute concerning the interpretation or application of this Agreement shall be settled 
through consultation or negotiation between the Parties.

Article 29

1. Each Party shall notify the other of the completion of the constitutional procedures 
required for the entry into force of this Agreement, which shall take effect on the first day of the 
month following the day on which the second notification was received.

2. This Agreement is concluded for an indefinite period.
3. On the date of its entry into force, this Agreement shall abrogate the Agreement between 

the Government of the Kingdom of Belgium and the Government of the French Republic 
concerning cross-border cooperation in police and customs matters, signed at Tournai on 
5 March 2001, together with the exchange of letters concluded in Paris and Brussels on 
10 June 2002.

4. This Agreement may be amended by common agreement between the Parties; such 
amendments shall enter into force in accordance with the provisions of paragraph 1 of this article.

5. This Agreement may also be the subject of implementation agreements or technical 
arrangements, clarifying or supplementing its provisions.

6. Either Party may denounce this Agreement at any time by giving six months’ notice. 
Such denunciation shall not affect the rights and obligations of the Parties arising from the projects 
undertaken under this Agreement.
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DONE at Tournai on 18 March 2013, in duplicate in the Dutch and French languages, both 
texts being equally authentic.

For the Government of the Kingdom of Belgium:
Minister of the Interior

For the Government of the French Republic:
Minister of the Interior


